COLLEGE CANADO-HAITIEN & FRERES DU SACRE-COEUR
ALUMNI ASSOCIATION, INC.

10™ ANNUAL
FUND-RAISING GALA

SATURDAY, MAY: 24, 2014
HILTON HOTEL
MELVILLE, NY:



OUR MISSION STATEMENT

The Collége Canado-Haitien & Fréres du Sacré-Cceur Alumni Association, Inc. is a non-profit
organization which strives to accomplish its mission for the benefit of the students, the teachers,
the Canado-Haitian College, and the Brothers of Sacred Heart schools. To that end, it will:

* Organize the alumni for the promotion and the welfare of the schools and actively support
projects towards these goals.

» Foster and deepen the bond of fellowship among the alumni, teachers, and students of the
schools.

* Promote excellence in education and sponsor a wide range of activities for the academic and
professional development of the students and teachers.

» Provide scholarships to students and awards to teachers at these institutions in order to stimu-
late intellectual development.

* Provide educational materials for the enhancement of the structure and the environment of the
schools.

* Create, manage and control funds to be used for such projects connected with the schools.

NOTRE MISSION

La mission essentielle de la CCH-ESCAA est de contribuer a 1’épanouissement.de la société hai-
tienne en oecuvrant dans les domaines suivants: Education, Culture, Santé et Environnement.

La CCH-FSCAA s’engage a promouvoir I’éducation en Haiti en apportant une aide concrete au
Collége Canado-Haitien d’abord, et aux autres €coles dirigées par les Fréres du Sacré-Coeur en-
suite. Les autres domaines tels que la Santé, la Culture et I’Environnement seront considérés dans
un temps futur.

Pour réussir dans sa mission,; la CCH-FSCAA a-adopté les objectifs suivants:

* Retrouver le maximum d’anciens éléves qui ont fréquenté I'un des établissements scolaires
dirigés par les Freres du Sacré-Coeur; s’organiser pour la promotion et le bien-étre des écoles
et supporter activement les projets entrepris en ce sens.

* Encourager et raffermir les liens d’amiti¢ entre les Freres, les professeurs, les éléves et les
anciens.

» Favoriser I’excellence dans 1’éducation en offrant des bourses d’études aux étudiants et des
primes d’encouragementaux professeurs pour leur développement académique et profession-
nel.

* Inclure tous ceux qui partagent I’idée généreuse et la vision humaniste de 1’association.

» Créer et administrer les fonds a utiliser pour les projets liés a ces écoles.
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Ve president o Wedsage

Ladies and Gentlemen,
Dear friends, Good evening!

Once more, I wish to welcome you to our spring annual gathering. You continue to respond faithfully to our Fund-raising Gala
and we thank you wholeheartedly for this testimony of support to our association.

Last year, as usual, a delegation from the CCH-FSCAA, visited the Canado-Haitian Secondary School in Port-au-Prince. With
pride and amazement, we admired the colossal amount of work that the leaders succeeded to accomplish including the recon-
struction of the buildings destroyed by the earthquake of 2010. The CCH-FSCAA regrets for having not been able to contribute
as planned. Nevertheless, the desire and the commitment remain very much alive.

One only had to observe these adolescents, just like we all were a few decades ago, animated with the same joy, the same spirit,
this constant optimism that radiated on their face. In addition, the desire to learn, to surpass themselves was remarkable, and the
attention afforded them by the directors was as special. All details aiming at the formation of these young ones were important
and implemented in a meticulous fashion. Nothing was left to chance.

On my part, I was personally proud for the opportunity granted to me to publicly address the school in the name of the CCH-
FSCAA. The students in the school yard, 1,400 strong, were aligned in the same disciplined formation that we were accustomed
to. Those were minutes of dream brought to reality, moments that intensified our moral, academic and patriotic responsibilities
and, last but not least, the pride we felt to belong to such a big and beautiful family. Those were moments that we wish to be
part of everyone’s experience at some point in his or her life. During the same time segment, we met the directors and currrent
members of the school’s parent association. We delivered a check in the amount of US $8.500 for scholarship purpose. More-
over, we sealed our participation in the athletic project, proposed by Principal Brother William Colin, with a contribution of US
$15.656 aimed at the construction and maintenance of a brand new Basketball court. The needs are multiple, we can and must
do a lot more to guarantee and to improve the education of these children. They represent the future of our country.

We will never stop inviting you to join us in the accomplishment of this project which is noble and humanistic. Your generosity
is so effective. Your contribution and your support, you never negotiate. This has made possible all that we were able to realize
to this day.

We congratulate you. We thank you on behalf of the beneficiaries.

Have a Lot of Fun and May God Bless You!

Hérold Duroseau, MD

President, CCH-FSCAA, New York



Le Message da president

Mesdames et Messieurs,
Chers amis, Bonsoir

Encore une fois, je vous souhaite la bienvenue a notre rendez-vous annuel du printemps. Vous continuez a répondre fidélement
a notre gala de levée de fonds, et nous vous remercions pour ce témoignage de soutien a notre association.

L’année derniére, comme a 1’accoutumée, une délégation de la CCH-FSCAA, était en visite a Port-au-Prince,au Collége Ca-
nado Haitien. Avec fierté et émerveillement, nous avons admiré le travail énorme que les dirigeants ont réussi a accomplir, la
reconstruction des batiments détruits par le séisme de 2010. La CCH-FSCAA regrette de n’avoir pas pu y contribuer comme
¢’était planifié. Néanmoins, le désir et I’engagement demeurent vivants.

On n’avait qu’a revoir ces adolescents, tels que nous étions autrefois; la méme joie, le méme esprit, cet optimisme perpétuel
rayonnaient sur leur visage. Le désir d’apprendre, de se surpasser était remarquable, et 1’attention que leur prétaient les di-
recteurs n’était pas moindre. Tous les détails visant a la formation de ces jeunes étaient importants et minutieusemnent mis a
éxécution; rien n’était laissé au hasard.

Je me suis personellement enorgueilli de I’opportunité qui m’a été accordée de m’adresser publiquement,au nom de la CCH-
FSCAA, aux 1400 ¢léves alignés avec la méme discipline d’antan sur la cour. Des minutes de réve qui se réalisait, des moments
qui faisaient accroitre nos responsabilités morales, académiques et patriotiques et notre fierté d’appartenir a une grande et
belle famille. Des moments que nous souhaitons que chacun de vous puisse vivre un jour. Durant la méme journée,nous avons
rencontré les directeurs et les membres de 1’association des parents; des chéques totalisant $8,500.00 US ont été délivrés pour
les bourses d’études. Nous avons également scéllé notre participation au projet sportif, comme il a été suggéré par le Frére Di-
recteur William Colin, avec une contribution de $15,656.00 US pour la construction et I’aménagement du terrain de Basketball.
Les besoins sont multiples, nous pouvons et devons faire beaucoup plus pour garantir et améliorer 1’éducation de ces enfants
qui représentent le futur de notre pays.

Nous ne cesserons jamais de vous inviter a nous joindre pour I’accomplissement de ce projet noble et humaniste. Votre gé-
nérosité agissante, votre concours et votre support que vous ne nous avez jamais marchandés ont rendu possible tout ce que
nous avons pu réaliser jusqu’a ce jour.

Nous vous en félicitons et vous remercions au nom des bénéficiaires.

Amusez-vous bien et que Dieu vous bénisse!

Hérold Duroseau, MD

Président, CCH-FSCAA, New York



It is encouraging to note that since
the reconstruction of the buildings
housing the Canado-Haitian Second-
ary School (Academic Section) which
collapsed at the time of the January
2010’s earthquake, significant progress
has emerged. The relationship and col-
laboration between the CCH-FSCAA
executive committee and the leadership
of the Brothers of the Sacred Heart have
strengthened. The respective directors
of these two organizations never relent
from combining their efforts and do
whatever is necessary in order to mul-
tiply instances of cooperation aimed at
assessing the needs of the schools.

Iways faithful, indeed, to its mis-

sion to promote Excellence within
all the schools in the network of the
Brothers of the Sacred Heart in Haiti,
the association has, for the academic
year 2013-2014, contributed the amount
of US $8.500 converted into various
scholarships distributed to the academi-
cally outstanding students and/or those
who are economically in need. This
generosity gives, to the recipient stu-
dents, access to the full or partial grants
that will help pay their tuition and stim-
ulate, at the same time, their intellectual
development.

he academic year 2013-2014 saw

the return of the students into the
newly reconstructed academic Canado
site of Turgeau. The principal of this
institution, Brother William Colin, took
advantage of the symbolism of the oc-
casion in order to launch a project to-
ward restructuring the athletic endeavor.
The executive committee of the CCH-
FSCAA did not waste time to adopt the
project unanimously. The practice of
Sports has always reinforced the forma-
tion of students allowing a significant
improvement in the quality of their lives
including their physical, psychological
and moral health: “Mens sana in cor-
pore sano” (A healthy spirit in a healthy
body).

2013-2014

By Jean-Mary Desrosiers, PhD, DCSW.

SCHOLARSHIPS and ATHLETICS PROJECTS

Gerry Jean, Brother William Colin, Herold Duroseau
Brother Colin is taking a look at the scholarship check at the 2013 General Assembly

hus, taking one step further their

understanding of the importance of
Sports in students’ lives, the CCH-FS-
CAA’s President, Dr. Herold Duroseau
and the Public Relations Director, Dr.
Jean-Mary Desrosiers travelled to Port-
au-Prince. At that juncture, they submit-
ted a check in the amount of $15.656 US
to the principal, Brother William Colin,
towards the realization of this Sports
project which foresees the practice of
different athletic disciplines such as
Basketball, Volleyball, Table Tennis, In-
door Soccer, Handball and Karate. The
labor is underway and will be completed
very shortly.

1l in all, we will never stop thank-

ing you, dear members, friends
and supporters. Without your generos-
ity and financial contribution, we could
never have accomplished as much. We
count on your continuous support and
we promise to continue the work re-
lentlessly for the realization of other
projects that help each student involved
discover his/her talents, fulfill his/her

potentials and eventually become a pro-
ductive member of his’/her community.

“At the end of life we will not™
be judged by how many di-
plomas we have received, how
much money we have made,
how many great things we
have done. We will be judged
by ‘I was hungry and you
gave me to eat, I was naked
and you clothed me, I was
homeless and you took me in.’
Hungry not only for bread —
but hungry for love. Naked
not only for clothing — but
naked for human dignity and
respect. Homeless not only
for want of a room of bricks
— but homeless because of re-
jection.” ~ Mother Teresa



@ est encourageant de constater
que depuis la reconstruction du
batiment du College Canado-Haitien
(section académique), éffondré lors du
séisme de Janvier 2010, les relations
d'entente et de collaboration entre le
comité éxécutif de la CCH-FSCAA et
le conseil administratif des Freres du
Sacré-Coeur se sont beaucoup raffer-
mies. Les directeurs respectifs de ces
deux organisations n'ont cessé de con-
juguer leurs efforts et d'accepter des
sacrifices en vue de multiplier les ren-
contres d'évaluation des besoins des
écoles.

@n fait, toujours fideéle a sa mis-
sion de promouvoir 1'excellence
au sein de toutes les écoles des Freres
du Sacré-Coeur en Haiti, I" Association
a, pour 1'année académique 2013-2014,
contribué $8,500.00 US comme bourses
d'études qui sont distribuées aux étudi-
ants les plus académiquement capables
et économiquement nécessiteux. Cette
générosité aide les éléves bénéficiaires
de bourse ou de demi-bourse d'études
a payer lécolage et stimule en méme
temps leur développement intellectuel.

é‘année académique 2013-2014
a marqué le retour des éléves du
Canado académique au local de Turgeau.
Le directeur de cette institution, Frére
William Colin, a profité du symbolisme
de cette occasion pour lancer un pro-
jet de restructuration du mouvement
sportif. Projet adopté a I'unanimité par
le comité éxécutif de la CCH-FSCAA.
La pratique du sport a toujours renforcé
la formation des éléves et permis une
amélioration significative de la qualité
de leur vie, leur santé physique, psy-
chologique et morale.

“ Mens sana in corpore sano “ (Un esprit
sain dans un corps sain).

4 insi, comprenant 1'importance du
sport dans la vie estudiantine, le

Dr. Hérold Duroseau et le Dr. Jean-Mary
Desrosiers (respectivement Président et

2013-2014

By Jean-Mary Desrosiers, PhD, DCSW.

Chargé d' Affaires) ont fait le voyage a
Port-au-Prince pour remettre un cheque
de $15,656.00 US au Frére Directeur,
William Colin, en vue de la réalisation
de ce projet qui envisionne la pratique
de différentes disciplines sportives telles
que le Basketball, le Volleyball, le Tennis
de table, le Footsalle, le Handball et le
Karaté. Les constructions sont en cours
et seront complétées sous peu.

d&gm\s ne cesserons jamais de vous
remercier, chers membres, amis
et supporteurs. Sans votre générosité et
contribution financiére, nous naurions
jamais pu accomplir autant. Nous
comptons sur votre support continu et
nous vous promettons de continuer a
travailler sans relache pour la réalisa-
tion d’autres projets devant aider chaque
éléve a découvrir ses talents, réaliser son
potentiel et a devenir un membre pro-

ductif de sa communauté.

BOURSES D’ETUDES & PROJET SPORTIF

Il y a beaucoup d’enfants qui ont besoin de
notre aide en Haiti, n’hesitons pas a la leur
donner.

La pratique du sport est tres importante dans les ecoles dirigees par les Freres du Sacre-
Coeur que ce soit dans la capitale ou dans les villes de provinces.

Donne beaucoup, tu recevras bien plus.

Robert Sabatier



By Gerald Jean

In 2013, the Canado-Haitian College
and Brothers of Sacred Heart Alumni
Association Inc. (CCH-FSCAA) cel-
ebrated its 10th anniversary serving the
needs of the less fortunate children at-
tending the Brothers of Sacred Heart
Schools in Haiti. We deeply appreciate
and thank you for your support. Among
what seemed to be an intricate series of
activities to commemorate this mile-
stone, the General Assembly, itself, was
in my opinion somewhat overshadowed.

ince its inception, the Association has

made certain to present its annual re-
port to the general public each and every
year. It is essential that we act responsi-
bly and be accountable to our donors.
This is vital to the success of this honor-
able cause. We publish a quarterly news-
letter filled with information regarding
the various fund-raising activities and/
or projects that we are presently work-
ing on to keep everyone informed. Also
for that specific purpose, we organize a
General Assembly once a year in the Fall
to fulfill this commitment. Although
this event is more subdued, it is very im-
portant for the following reasons:
Firstly, we almost always, have a rep-

resentative from our alma mater vis-
iting with us, as a keynote speaker. The
latter brings information regarding the
current status of the schools and the stu-
dents themselves back home. Further,
this occasion provides us the unique
opportunity to stay connected with the
current leadership of the college and be
apprised of the latest developments oc-
curring in the schools.

Secondly, It offers us a unique oppor-
tunity to meet face-to-face with old
friends and create new ones. Last year
we were able to connect with alumni
who became aware of the organization,
made the trip to the General Assembly
and are now part of a liaison team in
Haitian territory. Networking is crucial,
as discoveries are endless and the “re-

WHAT WE LEARNED
FROM OUR 2013 GENERAL ASSEMBLY

Brother William Colin in his speech at the 2013 General Assembly

trouvailles” (reunions) are priceless.

Finally, It has been a successful year,
and we were excited to celebrate our
10th anniversary. We want to direct spe-
cial thanks to you all who have made
2013 a success. Obviously, it could not
have happened without your participa-
tion. We are optimistically looking for-
ward to the next 10 years. We will con-
tinue to reach out to you the alumni,
friends and supporters of this great
cause because it is imperative that we
lend our helping hand to the next gen-
eration of children in Haiti.

t is with your ongoing unconditional

support that we will continue to pur-
sue together this phenomenal endeavor
on behalf of the Sacred-Heart schools.

his legacy, we can all contribute to
“acta non verba”.

Woody Cassy is stressing out the neces-
sity of a good collaboration between the
CCH-FSCAA and the Administration of the
Brothers of Sacred Heart in Haiti

The greatest good you can do for another is not just share your
riches, but reveal to them their own. ~ Disraeli



Nos honorés

Eduer Brano (Frene Hpthonse)

Par Yves DEbrosse et Mario Deller

Edner Bruno alias Frere Alphonse vit actuel-
lement au Canada

dner Bruno, aussi connu comme

Frere Alphonse, se passe de
présentation pour la plupart d’entre
nous. Il est un ancien religieux, comme
il n’en existe presque plus, de la Con-
grégation des Fréres du Sacré-Coeur en
Haiti. Il a donné le meilleur de lui-méme
et servi de maniére désintéressée pen-
dant 15 ans, de 1951 a 1966. 11 a été le
premier Haitien a diriger une école con-
gréganiste en Haiti. Ce qui a I’époque
n’était pas un mince exploit

lors qu’il était au Canada en juil-

let 1966 pour des études spécial-
es, il a refusé, ayant le courage de ses
convictions, de retourner en Haiti pour
ne pas accepter un poste de ministre de
I’Education nationale offert par Fran-
¢ois Duvalier. Face aux pressions de
ses Supérieurs qui exigeaient son retour
au pays natal, de peur d’étre persécutés
eux-mémes pour son refus, il a di de-
mander la dispense de ses obligations
religieuses au Saint-Siege.

"Z)ar la suite, il obtint un poste
d’enseignant dans une école di-
rigée par les membres de son ancienne
Congrégation. Il a donc enseigné, de
1966 a 1999, a I’Ecole Secondaire Rich-
ard, qui deviendra plus tard la Polyva-

lente Monseigneur-Richard a Verdun.
Un rapide parcours de sa carricre plaide
d'éloquence:

1- Carriére haitienne.

. 1951(des ses 17 ans) a 1966: ensei-
gnant religieux dans le Sud du pays (4
villes).

. 1958-59: Directeur religieux a Trou-
du-Nord.

. 1959-62: Directeur a I'école primaire
du Bicentenaire, Jean XXIII, (Port-au-
Prince - il est alors au faite de sa
gloire!).

. 1962-64: période d'études a Rome et
a Ottawa.

. 1964-66: enseignant puis Directeur a
Carrefour (Port-au-Prince).

2- Carriére québécoise/canadienne.

A- . 1966-99: enseignement en
cours classique / Université de Montréal
et a la Polyvalente Monseigneur Rich-
ard (Verdun/Montréal).

B-.1980 a nos jours: engagement
politique (ministére de 1’Education /
Québec, politique municipale, politique
provincial, fédérale, Développement
économique).

. 1967-84: études (Brevet A, licence,
maitrise et doctorat).

C-1984-92: engagement communautaire
/ culturel (création/émission tv, membre
de la Société littéraire de Laval).

D-1978-92: Récipiendaire de nombreux
prix (prof. de 'année, médaille d'or, hon-
neur et mérite/ministére de 'Education).

@ reste trés impliqué dans le dével-
oppement d'Haiti via divers pro-
jets.

d&gé' pouvant pas rentrer en Haiti
méme a la mort de sa meére, il
a fait venir Yolande Murad au Canada
pour I’épouser. Ils ont eu de cette un-
ion trois enfants: Sandra, mannequin
international, chanteuse, épouse de
Didier Bourdon, grand acteur francais
et producteur de cinéma, Alain, acteur
et entrepreneur et Jonathan, encore a
I’université, étudiant le commerce.

ut a été important dans sa carriére.
Son mot d’ordre: L’enfant premier
servi. Il travaille beaucoup dans le si-
lence de la nuit. Amateur de musique,
il a méme dirigé un orchestre a 1’école.
Jamais de boisson, sinon un petit Porto.
Nous I’affectionnons tout particuliére-
ment parce qu’il a marqué la vie de la
plupart d’entre nous dés notre plus ten-
dre enfance par son engagement total au
service des autres. Il y a semé les valeurs
qui nous ont permis de nous réaliser
complétement aujourd’hui: discipline,
le souci de la réussite et la recherche de
I’excellence.

dner Bruno, merci du plus pro-
fond de notre coeur.

Frere Alphonse



Our honorees

Eduner Brano (Brothen »Hphonse)

By Yes Debrosse and Mario Deller - Translated by Jean-Claude Bailey

Edner Bruno is a former brother of Sacred
Heart who has been teaching in several
schools in Haiti.

dner Bruno also known by the name
Brother Alphonse, needs no intro-
duction for so many of us alumni. He
used to belong to the Sacred Heart reli-
gious order in Haiti. There are so few of
them left today. He outdid himself and
served selflessly for 15 years, from 1951
to 1966. Mr. Bruno owns the distinction
of being the first Haitian native to have
assumed the leadership of a congrega-
tionist school in Haiti — not a small task,
in those days, by any stretch of the im-
agination
In July 1966, while in Canada pursu-
ing special studies, he courageously
refused to return to Haiti specifically to
avoid accepting a position as Minister
of Education, offered by President Fran-
cois Duvalier himself. His hierarchical
superiors in Haiti, under tremendous
pressure fearing potential persecution
by the Duvalier government for this re-
fusal, urged him to come back to his na-
tive country. Rather than doing so, Mr.
Bruno made a specialrequest from the
Vatican to be exempt from his formal
religious obligations. He was granted
that privilege.

Later, he obtained a teaching position
in a school directed by members
of his former congregation. Therefore,
from 1966 to 1999, he taught at the
Richard Secondary School which later
became the “Polyvalente Monseigneur-
Richard” in Verdun.

A‘quick look at Mr. Bruno’s outstand-
ing career inspires nothing less than
admiration and pride:

HAITIAN CAREER

. From 1951 (17 year-old) to 1966:
Teacher (religious) in Southern Haiti (4
cities).

From 1958 to 1959, he served as Prin-
cipal (religious) in the city of Trou-du-
Nord.

. From 1959 to 1962, he was elevated
to the level of Principal at the Bicente-
naire Primary School in Port-au-Prince.
At that juncture, he was at the height of
his glorious career.

. The years 1962 to 1964 saw him going
through a period of studies in Rome and
Ottawa.

From 1964 to 1966: Teacher and sub-
sequently Principal at the Carrefour
school (Port-au-Prince).

QUEBEC / CANADIAN CAREER

. 1966 to 1999: he taught (classical
courses) at the University of Montreal
and also at the Polyvalente Monsei-
gneur-Richard in Verdun, Montreal.

. From 1980 until now: political com-
mitment (Education Ministry / Quebec
Municipal Politics, Provincial/Federal
Politics, Economic Development)

. From 1967 to 1984: Studies (Brevet A,
license, masters and doctorate).

. From 1984 to 1992: Community com-
mitment / Cultural (creation / TV emis-
sion, Member of the Literary Society
(Laval).

. From 1978 to 1992: Recipient of sev-
eral prizes (Teacher of the Year, Gold
Medal, Honor and Merit/ Min. of Edu-
cation)

1. Bruno accomplished all he did

while remaining involved in the
development of Haiti via various pro-
jects.

eanwhile, not being able to set

foot in Haiti even when his moth-
er passed away, he managed to have
Yolande Murad travel toward him in
Canada where they married. From this
relationship, came the blessing of three
children: Sandra, an international fash-
ion model, singer and the spouse of
Didier Bourdon, a leading French actor
and movie producer. Mr. Bruno’s son
Alain is also an actor and an entrepre-
neur. His third son Jonathan is still at-
tending University with a special focus
in Commerce.

11 and everyone were important in

Edner Bruno’s career. His motto:
The child first in priority. He works fer-
vently through the silence of the night. A
Music amateur, he even once conducted
an orchestra in school. He never drinks
unless it is a little Porto.

At the CCH-FSCAA, we have par-
ticular respect, love and admiration
for Mr. Bruno because he has marked
the lives of many of us since we were
little school children. He contributed
significantly to instill in us those values
that have allowed us, in today’s world, to
reach our potentials including the Disci-
pline mentality, the concern to achieve
Success and the pursuit of Excellence.

dner Bruno! Thank you from the
bottom of our hearts.



Our honorees

Henold Danosean . D.

By Mario Deller - Translated by Jean-Claude Bailey

11
Dr. Herold Duroseau, the actual president of
the CCH-FSCAA

r. Hérold Duroseau is the current

President of the CCH-FSCAA. He
is also the current Chief Pediatrician in
charge of the Pediatric Hematology Ser-
vice and the Sickle Cell Center of the In-
terfaith Medical Center. He has held the
same position at the New York Method-
ist Hospital until 2010. In addition, he
has been, for 15 years, a chief consultant
at the Good Samaritan Hospital of West
Islip, New York.

r. Duroseau was born in Port-au-

Prince, Haiti where he received
his quality education from the Brothers
of the Sacred Heart, more precisely at
the Pope John XXIII primary school lo-
cated in the Bicentenary area of Port-au-
Prince and subsequently at the Canado-
Haitian secondary school. Following
his secondary studies, he left for Spain,
and, after some brilliant medical stud-
ies at the Seville Faculty of Medicine,
he obtained his diploma that elevated
him to the level of Doctor in Medicine.
In 1983, he immigrated into the United
States and completed his residency in
General Pediatrics at the Interfaith Med-

ical Center, as Chief Resident.

n 1990, he began a Fellowship in

Pediatrics Hematology/Oncology
that he completed successfully at the
Schneider Children’s Hospital - Long
Island Jewish. For two years, he oc-
cupied the position of Adjunct Profes-
sor in the Pediatrics Service at SUNY
Stony Brook. As he continued to offer
his services and his expertise as Hema-
tologist/Oncologist to Winthrop Univer-
sity Hospital, he worked in his private
practice in East New York, Brooklyn
and did so for six years. Dr. Duroseau
enjoys immensely the tasks of teach-
ing and shaping students in the medical
field. Yet, he still creates time to be in-
volved as lecturer-motivator in several
secondary schools of Brooklyn. He has
also published several specialized arti-
cles reviewed by his peers, in medical
magazines. Moreover, he is a researcher
and continues to participate in clinical
research on the Sickle Cell subject. On
several occasions, especially during the
summer, he has participated in a number
of Health Fair, attempting to sensitize
the community of Brooklyn on Sickle
Cell. In addition, he got to appear twice
on Television as a special guest in the
Channel 7 community program "Here
and Now". He did so with the purpose
to inform and educate the audience on

the Sickle Cell issue.

or more than 20 years, Dr. Duroseau

has been a very active member of
the Association of Foreign-Based Hai-
tian Doctors (AMHE), and he actually
holds the position of Secretary for the
New York chapter. On several occa-
sions, he travels to Haiti and shares his
knowledge and experience with the stu-
dents in Medicine and, at the same time,
he finds time to provide care to several
patients, under the aegis of the AMHE.

Dr. Duroseau is also an accom-
plished sportsman. He once was
the captain and central defender of the
Canado-Haitian brilliant soccer team
that reached the inter-schools champi-
onship final in three consecutive years
at the Sylvio Cator Stadium.

r. Duroseau is married to Dr. Gar-

dith Joseph (according to him, his
more important accomplishment). She
is a specialist in Adult Hematology/
Oncology. They were blessed with two
children, Nathalie, a future doctor her-
self, and Alain who has just completed
mastery in Administration.

heers, Herold! The CCH-FSCAA

counts on you to help it attain high-
er summits. Good work.

Dr. Herold Duroseau accompanied by his wife Dr. Gardith Joseph and their daughter Nathalie



Nos honorés

Dr. Hernold Darosean

Par Mario Deller

Dr. Herold Duroseau, I'actuel president du
CCH-FSCAA

Hérold Duroseau est lactuel
Président de la CCH-FSCAA.
Il est le Pédiatre en charge du service
d’Hématologie Pédiatrique et du Sickle
Cell Center au Centre Médical Inter-
faith. Il remplit la méme fonction au
New York Methodist Hospital jusqua
lannée 2010 et il est également Consult-
ant au Good Samaritan Hospital de West
Islip a New York depuis 15 ans.

Duroseau est né a Port-au-
Prince, Haiti, ou il a recu une
éducation de qualité chez les Fréres du
Sacré-Coeur, précisément a lécole Jean
XXIII du Bicentenaire et au College
Canado-Haitien. Aprés avoir bouclé
ses études secondaires, il partit pour
I'Espagne, et, apres de brillantes études
médicales a la Faculté de Médecine de
Séville, il obtint son diplome de Doc-
teur en Médecine. En 1983, il immigra
aux Etats-Unis et compléta sa Résidence
en Pédiatrie Générale au Centre Médi-
cal Interfaith, en qualité de Résident en
chef.

&n 1990, il commenca un Fellow-
ship en Pédiatrie Hématologie/

Oncologie qu’il compléta avec succes au

Schneider Children’s Hospital - Long Is-
land Jewish. Pendant deux ans, il occupa
le poste de Professeur Adjoint au service
de Pédiatrie 8 SUNY Stony Brook. Al-
ors quil continuait a offrir ses services
et son expertise comme Hématologue/
Oncologue a Winthrop University Hos-
pital, il exerca en pratique privée a East
New York, Brooklyn pendant six ans. Le
Dr Duroseau prend un énorme plaisir
a enseigner et former des étudiants en
meédecine; il trouve également du temps
pour participer comme conférencier
motivateur dans plusieurs écoles secon-
daires de Brooklyn. Il a publié plusieurs
articles spécialisés revus par ses pairs
dans des revues médicales. Il est aussi un
chercheur et continue de participer a des
recherches cliniques sur le Sickle Cell.
En plusieurs occasions, surtout durant
Lété, il a participé a des foires de santé,
cherchant a sensibiliser la communauté
de Brooklyn sur le Sickle Cell. Il est ap-
paru a la télévision en deux fois, au pro-
gramme communautaire de la chaine 7,
“Here and Now”, dans le but d’'informer
et déduquer l'audience sur le Sickle Cell.
Ilestun membre trésactif del’Association
des Médecins Haitiens a I'Etranger (
AMHE ) depuis plus de vingt ans, et il
occupe le poste de Secrétaire pour le
chapitre de New York. Il a été en Haiti
en plusieurs occasions pour partager ses
connaissances avec les étudiants en mé-
decine et fournir des soins a plusieurs
patients, sous Iégide de 'AMHE.

Duroseau est aussi un sportif
accompli. 11 était le Capitaine et le

Dr. Herold Duroseau, quelques annees de
cela

Défenseur Central de la brillante équipe
de football du College Canado, laquelle
a été finaliste durant trois années con-
sécutives dans le championnat intersco-
laire au stade Sylvio Cator.

@ a épousé le Dr Gardith Joseph
(

selon lui, son plus important ac-
complissement ), spécialiste en Héma-
tologie/Oncologie adulte. IIs ont deux
enfants, Nathalie, un futur médecin elle-
méme, et Alain Duroseau, qui vient de
compléter une Maitrise en Administra-
tion.

@ravo, Hérold! La CCH-FSCAA
compte sur toi pour laider a at-
teindre de plus hauts sommets. Bon tra-
vail.

Dr. Herold Duroseau durant I'une de ses visites en Haiti.



Ak tout sevis UNITRANSFER

li pi fasil pou rete pwoche ak fanmi’w !

1. TRANSFE LAJAN

Voye lajan bay fanmi’w mwayen ki pi
bon pou yo a (livrezon a domisil, pick
up ou direk transfe.)

2. TRANSFE MANJE

Voye bon kalite manje pou
fanmi’w ki livre devan pot kay yo.

3. RECHAJ SELILE /

Mete minit sou telefén
selile fanmi’w an Ayiti.

4. MINIT LONG

DISTANCE

Achte minit long distance
pou kapab pale avek
fanmi‘w lot bo dlo.
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1-514-852-8648
Unitranster Is Noensed as a Money Transmitter by the Banking Departments
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THE 2013 FUND-RAISING GALA IN PICTURES
by Jean-Claude Bailey

g DU SACRE-COER
B L \SSOCIATION. e

Herold Duroseau, Jean-Mary Desrosiers, Ginette Mathurin, Carl Debrosse, Herold Duroseau, Dany Laferriere, Gerald Jean and
Gerald Jean and Evangeline Roussel Evangeline Roussel.



THE CCH-FSCAA & THE CENTER OF TRAINING
LOUIS BELLABE

The CCH-FSCAA does not assist only the students of the Brothers of Sacred Heart in Haiti but also some institutions that are con-
nected to this network one way or another. The Center of Training Louis Bellabe (Centre de Formation Louis Bellabe) is one them.
It has been founded in the town of Chantal by Mr. Marc-Eddy Bellabe, a former teacher of the Canado Secondary School.

The following pictures are signs of the tremendous job that the center has been doing in the community of Chantal. Let’s help it
reach its goals.

Mr. Marc-Eddy Bellabe the founder and director ot the center

Adults class Poverty and Happiness

Cultural party a house in Chantal The family of a student



THE 2013 GENERAL ASSEMBLY IN PICTURES
by Jean-Claude Bailey

Brother William Colins and Woody Cassy from Haiti Gerald Jean, Brother William Colins and Herold Duroseau at the 2013
General Assembly

A view of the assistance



By Lesly Legros

Like most Haitian musical groups
evolving in today’s market, Nu-Look
is no exception when it comes to con-
troversy and success. From the original
formation of the band, these musicians
from the “new generation” made an im-
pact and swore to challenge elder bands
such as: Skah-Shah, Tabou-Combo,
Caribbean Sextet, Bossa- Combo, Sys-
tem Band, Magnum Band, etc...

y the mid 90%, groups such as Pa-

pash, Zenglen, Zin, Lakol, and Dja-
kout started to shake the empire of the
above-mentioned veteran bands. Later
on down the line, they were themselves
challenged by the emergence of the Zouk
Phenomenon with the emergence of
bands such as Kassav and others which
swept the musical world with their ex-
plosive and colorful melodies by blend-
ing an array of horn section arrange-
ments with well-balanced Kompa and
African rhythms. They truly took the
world by storm. Their success pushed
our young musicians to go back and re-
group in order to look at our music from
new perspectives and with fresh ideas.

he majority of Nu-Look musicians

were part of the D’Zine crew, a band
that didn’t waste any time to conquer the
heart of “melomanes” (music lovers) in
South Florida and Haiti. Those fans were
hungry and thirsty for an exciting new
wave of Kompa Direk. Unfortunately,
when they were about to confirm their
success, the scission occurred.

or more than ten years and with nu-

merous albums published, Nu-look
continues to be on top of the chart. They
currently hold the trophy for Best Hai-
tian Band. Each album carries a variety
of super-hits. Credits are due to the col-
laboration of the band leader Arly Lari-
viere and other famous musicians such
as: Gabriel Laporte, Charnel Julmice,
Norman Johns, Jorge Dobal, current and
former members who made Nu-Look
what it is today.

Aspecial salute goes to: Gasman
“Couleur” Pierre, Ralph Con-
de, Edresse “Pipo” Tanis, Sachiel”Ti
Papi”Termilus and all other musicians
who contributed so well in this en-
deavor. Arly Lariviere is the proud son
of Daniel Lariviere who, in the mid 70%,
was the“Orchestre Tropicana” band
leader and composer. Arly, not only
walked through his father’s footsteps but
reached a higher level in the musical do-
main with Nu-Look by reaching out to
the fans via superior lyrics, melodies and
harmony.

Some of the songs have such great sto-
rylines in describing our daily emo-
tional, religious, professional, financial
and political lives here or abroad that
you feel like you are living in the mo-
ment and that your very own story is be-
ing told. Despitecriticisms and difficul-
ties of all sort, Arly and friends always
found ways to “bounce back” Each al-
bum produced proved to be better than
the previous one.

ith confidence, the band is com-

mitted to climb an imaginary
staircase to musical heaven. The sky is
the limit.

eep soaring Nu-Look, and Long
Live Kompa!

The new Nulook with Arly Lariviere as Band
leader and Lead singer.

NULOOK, THE BOUNCING STARS

Ladies and Gentlemen, this is with
great pleasure that the CCH-FSCAA
present to you the best Haitian band for
the past

four consecutive years.

NU-LOOK FOREVER

Nulook received multiple trophees during its
years of performance.

A candide photograph of Arly Lariviere.
(Courtesy of Kompamagazine.com)



Wow! What an awesome news!

his is with an immense pride that I

learned yesterday that Dany Lafer-
ricre, a fellow alumnus of Collége Cana-
do Haitien, a former journalist, and a
penpal for the longest, was elected yes-
terday to I'Académie Francaise, which
is the most prestigious intellectual body
on our planet. French newspaper, Le
Monde, just confirmed the news. There
is no equivalent of the French Academy
anywhere...

Dany, raised in Haiti, naturalized Ca-
nadian, is the first North American
ever elected to the Academy. He has
become one of the 40 Immortals who,
elected for-life, are in charge of main-
taining the integrity, the purity and the
modernity of the French language. He
was elected on the first tour...

Dany has been famous in the US
since he published in 1987, his
novel "How to Make Love to a Negro
Without Getting Tired". He has since
been the recipients of numerous prizes
and honors, among them the prestig-
ious Prix Medicis for his eleventh novel
"Enigme du Retour" (Riddle of Return).

The prolific author will be seated and
working with world celebrities, such as
Valéry Giscard d'Estaing, Max Gallo,
Jean-Loup Dabadie, Michel Serries, in
an institution founded in 1635 by le Car-
dinal de Richelieu, under Louis XIII.

Dany will proudly work under the
inspiration of his illustrious prede-
cessors such as Léopold Sédar Senghor
(First President of Senegal), Alexan-
dre Dumas (Three Musketeers), Victor
Hugo (Les Misérables), Voltaire (Za-
dig), Louis Pasteur (he invented vacci-
nation).

In the picture below, I was with Dany
when he received the Alumni Award
of the College Canado Haitian, a few
months ago, an award that I felt so hon-
ored to receive two years ago.

Just to accentuate the awesomeness
of the situation, consider that such
classic writers, such thinkers as Rous-
seau, Diderot, Sartre, Balzac, Descartes,
Moliére, Zola and Jules Verne were nev-
er elected to the Academy...

Dany, please, receive our sincere
congratulations! You make all of

us so proud...

DANY LAFERRIERE, ELECTED TO
THE FRENCH ACADEMY

By Orler Robert Jeanlouie

UPDATE : On Friday, January 24,
2014, Haitian Cultural Exchange
( HCX ), in collaboration with
Fondation Mémoire presented
a cultural evening to honor the
election of Dany at I’Académie
Francaise. This event took place
at the United Nations Headquar-
ters in New York.The CCH-FSCAA
participated with a strong contin-
gent in this celebration, and pre-
sented a well-deserved plaque of
appreciation and congratulations
to Dany.

Dany Laferriere and Dr Odler Jeanlouie

Dany Laferriere intervening at the United Nations in New York City.



SOME PICTURES FROM THE YEAR 2013
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Danielle Thermidor Herold Duroseau, Mrs Solages Gerald Jean, et Evangeline Rodneyse Bichotte
at the 2013 dinner dance Roussel

o A I,

Mrs Dominique intervening at the The flag dance at the 2013 gala The raffle winners at the 2013 gala
2013 General Assembly Mr. & Mrs Oswald Boncoeur
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FOUNDATION FOR HOPE AND HEALH IN HAITI-FHHH
CONGRATULATES
And
SUPPORTS
COLLEGE CANADO-HAITIEN & FRERE DU SACRE-COEUR
ALUMNI ASSOCIATION (CCH-FSCAA)

Dr. Emmanuel Gabriel St. Louis

)

BG PATACIOS AW GROILIP

Olivier E. Roche

Attorney At Law
OROCHE@XPALACIOSLAW.COM

- REp— : Former Assistant DA
—_ o 8 : - 15 ROSLYN ROAD 1399 NEW YORK AVENUE
B Welcome to the Neighborhood The Star Homes Realty MINEOLA, NY 11501 HUNTINGTON STATION, NY 11746
= Your Local Real Estate Specialist P ekt gz TEL. (516) 873-8783 TEL. (631) 673-1000
Use Three Star Hames Realty for ail your real estate needs Office: 631-582-2181 - }‘ﬁx (5 1 6) 706—5656 FJ\X (S 1 6) 706- 5656
We con azsist you in buving or selling a home Cell: 631-767-2097
S CowcwTis AN TRANSFER SERVICE OFFERED E
it=| ER IMMIGRATION ACCIDENTS CRIMINAL DEFENSE FAMILY LAW

CCH-FSCAA: Other-Than-Cash Donations

lumni and friends of CCH-FSCAA are welcome to make other-than-cash donations to the association. Further-
more, from a given source (i.e. a company or an institution), there often exists items that are in good condition but
are no longer needed due to materiel upgrade purpose. Often, as well, those items could still be utilized by students in
need. In the past, the CCH-FSCAA has received items such as several desktop computers, scientific calculators, micro-
scopes and other tools aimed at enhancing students’ creativity. In such instances, the CCH-FSCAA determines whether
the proposed items are relevant to the students’ education. Be advised that it does not matter whether or not these items

are in new or used condition as long as they are functional. Thank you very much.
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We thank every person or organization that sent us contribution. Even if the name does not appear in the
following list, we thank you. The update has been made just before the book’s printing. Thank You!

1-Yvon Olivier 11-Harry & Shirley Boucicaut 20-Alexandria Real Estate Equities, Inc
2-Jean-Claude Desrosiers 12-Eddy Lafond

3-Michael Previl 13-Dr Yvan Mardy

4-Jose Voyard 14-Unitransfer

5-Dr Nissage Cadet 15-Mitchell & Ronda Benson

6-Constantin Canal 16-Lionel Previl

7-Dr Fregens & Myriam Duvalsaint 17-Cyprien Vertil

8-Walter & Regine Mays 18-Denise Simmons

9-Rene & Marie Mallebranche 19-Dr Ronel + Beatrice Maurice

10-Kenneth & Jennifer Philogene 19-Dr Alexis Agnant + Ruffina Barragan

Show me your hands. Do they have scars from giving? Show me your feet. Are they wounded in ser-
vice? Show me your heart. Have you left a place for divine love?
Fulton J. Sheen

)/ \
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WITHIN GOD’S GENTLE BUT POWERFUL HANDS
AS WE WHOLEHEARTEDLY PURSUE OUR QUEST
TO INSPIRE, EDUCATE, SHARE AND FACILITATE.
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CCH-FSCAA

WISDOM : TO DEVELOP OUR MENTAL AND SPIRITUAL SENSITIVITY.

KNOWLEDGE: TO INCREASE OUR INTELLECT, SKILLS AND AWARENESS.
UNITY: TO STAY FOCUSED ON OUR GOALS AND SOLIDIFY OUR RESISTANCE TO ADVERSITY
STRENGTH: TO GIVE THE ABILITY TO MAINTAIN AND PROTECT ALL OF THE ABOVE
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